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\block 001

\ut ai tasi dhele
\ELANBegin 00:00:01.290
\ELANEnd 00:00:02.610
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft Good afternoon,sister.
\ftn & TRBRI
\phonetic

\loan

\note

\block 002

\ut tashi dhele
\ELANBegin 00:00:02.580
\ELANENnd 00:00:03.290
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft Good afternoon.
\ftn TAIBRI

\phonetic

\ loan

\note

\block 003

\ut 21 min tsi re

\ELANBegin 00:00:03.300
\ELANENnd 00:00:04.140
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Sister, what is your name?

\ftn & a1 & |12

\phonetic
\ loan
\note

\block 004

\ut tasi lamu

\ELANBegin 00:00:04.206
\ELANENnd 00:00:05.346
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (My) name is Tashi Lamu.
\ftn et @

\phonetic



\ loan
\note

\block 005

\ut tasi lamu ghana hjul ghana
\ELANBegin 00:00:05.390
\ELANENnd 00:00:07.440
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Tashi Lamu, where is (your) village?
\ftn et &g, &dr, M3 &bdr?
\phonetic

\ loan

\note

\block 006

\ut hjul Jo

\ELANBegin 00:00:07.473
\ELANENnd 00:00:08.773
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft (My) village is Sho.
\ftn M3 o (BN)I
\phonetic

\ loan

\note

\block 007

\ut hjul dhjala
\ELANBegin 00:00:09.720
\ELANEnd 00:00:10.760
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft This is the village.

\ftn 3 TE =N

\phonetic
\ loan
\note

\block 008

\ut

\ELANBegin 00:00:11.740
\ELANEnd 00:00:13.340
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\loan



\note

\block 009

\ut bhetsa ghatsg jg oi

\ELANBegin 00:00:11.740

\ELANENnd 00:00:13.340
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft How many children do you have?

\ftn a=m *faeHr s f&d?

\phonetic
\ loan
\note

\block 010

\ut bhetsa [i

\ELANBegin 00:00:13.630
\ELANENnd 00:00:15.060
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I have four children.
\ftn =M% IR SHTI

\phonetic
\ loan
\note

\block 011

\ut loptala jegnam dja
\ELANBegin 00:00:16.179
\ELANEnd 00:00:17.939
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft Are they at school, or are they here?
\ftn IpaAT B & I=I?
\phonetic

\ loan

\note

\block 012

\ut bhd pi lapta jg dhé dhjala bhu tsiktan bhd tsik
\ELANBegin 00:00:18.031

\ELANENnd 00:00:20.881

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Two children are at shool, I have a child here.
\ftn

\ftn ggeT B TpaH B, T8 U3 BRI T T3 BRI (B9) |



\phonetic
\loan
\note

\block 013

\ut danfada sangul tshumbo tsik lebre lebre ei danfa ho lapkan ai khg
ghana jo

\ELANBegin 00:00:21.850

\ELANEnd 00:00:25.400

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft A big earthquake hit (lit. came) some days ago. Where were you
sister in that time?

\ftn

\ftn AT B Ybm A, &7 A Jomr R qaurd wal gagea?

\phonetic
\ loan
\note

\block 014

\ut ho lepkanla nama malep tsgla ra nan

\ELANBegin 00:00:25.430

\ELANENnd 00:00:27.770

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I was on the room (on ground floor) as it came.
\ftn

\ftn & M3 Jar ufeer fel S (AMTBT JeAT) ySBremET () |

\phonetic
\loan
\note

\block 015

\ut dondo wak ly tgnde uni ly ten sindi dhé

\ELANBegin 00:00:27.770

\ELANEnd 00:00:30.580

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I was taking out the manure. Having taken out the manure, and
then,

\ftn

\ftn Mg g 7 fpe Y, 7a fefa s i

\phonetic



\ loan
\note

\block 016

\ut khim nan sapdun fa tsi bhaktsa tson tomdze dhudi khim nan
lepkendan

\ELANBegin 00:00:30.580

\ELANEnd 00:00:33.940

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I was) preparing food, and (was holding) the (green leaves) of
onion, and as I reached into the house,

\ftn

\ftn W M GET TET dTeid! g3 =S TR R i g feifdds

\phonetic
\ loan
\note

\block 017

\ut dé linlin lin ghul du
\ELANBegin 00:00:34.070
\ELANEnd 00:00:35.270
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft the (earth) shook like this.
\ftn 31 I TRAT gl

\phonetic
\ loan
\note

\block 018

\ut linp linp ghulken dan pheta thegntsi dzheken

\ELANBegin 00:00:35.290

\ELANENnd 00:00:37.380

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (It) shook in such a way that as I was about to come out,
\ftn

\ftn T T Beedl, e RGBT 3ied e

\phonetic
\ loan
\note

\block 019
\ut si tsik dhe fak dhe se tfhegmbo ghul mjam nedzon



\ELANBegin 00:00:37.380

\ELANEnd 00:00:39.500

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I) sat for a while, and thought that it will not shake again.
\ftn

\ftn To f&7 gt &, &) ¥ efeeicd 2 = Il

\phonetic
\loan
\note

\block 020

\ut uni nula naran dja bu anpa tsik j@de
\ELANBegin 00:00:39.540

\ELANENnd 00:00:41.860

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft And then there was a small son of mine.
\ftn

\ftn 317 =Euf® W gl BRT AT TGEer fan]

\phonetic
\ loan
\note

\block 021

\ut su kekala jg dé didi tsema j@

\ELANBegin 00:00:41.880

\ELANEnd 00:00:44.840

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I) was about to give birth to a baby, and this is small.
\ftn

\ftn 2RRAT SHHET ST amfe &g, 3 O =ifd am Bl

\phonetic
\ loan
\note

\block 022

\ut manro manro ghul moral pama tselak ghiri tsa hondu
\ELANBegin 00:00:44.860

\ELANEnd 00:00:47.960

\ELANParticipant DAM

\tx



\ft (And) it began to shake very fiercely, and the things fell and
came
down from Moral.

\ftn O 0¥ gfeei T, ARTE (31T 91 313) Hifdee 9HE 9

TR 3T
\phonetic
\ loan
\note

\block 023

\ut tsar honkendan dé uni dé phetama thegn hondi pheta thendi
\ELANBegin 00:00:48.060

\ELANEnd 00:00:50.100

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Having come out from the place where the things fell,
\ftn

\ftn T Whl daT 31 UG afR i

\phonetic
\ loan
\note

\block 024

\ut pheta thgndi di bhddi do nan tfhu deduk

\ELANBegin 00:00:50.110

\ELANENnd 00:00:51.710

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Having come out, this daughter was burried (with the fallen
things).

\ftn

\ftn aIfR R a1 BR aff g aa gRe|

\phonetic
\ loan
\note

\block 025

\ut ton katak kotokla da naran unan le

\ELANBegin 00:00:51.740

\ELANEnd 00:00:53.800

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft As I took the children out of the (fallen) things, I was burried
there.

\ftn



\ftn f@rer gar 3a1 7&f T 7 Afg i rgd|

\phonetic
\ loan
\note

\block 026

\ut di mala norile tale ghjur uni namrulla dodzi dodzi dzhedi hjan
\ELANBegin 00:00:54.280

\ELANENnd 00:00:57.700

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft And (my body) was blue (because of wounds), and as I was about to
go

(fly to Kathmandu) in helicopter,

\ftn

\ftn Tgl 9rc @ e war, uf elw 9= SF 3ieer BR

\phonetic
\ loan
\note

\block 027

\ut dhokon ribunla lepken dan rimun khembo namdul dzan lap rinbun
lepken

dan

\ELANBegin 00:00:57.851

\ELANEnd 00:01:01.951

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft as I reached Ringbunga, (he told) me that he would help (me) to
land

on helicopter,

\ftn fogm Regem grfdfdd Reged! W=l gl g8
w31 31fd Rege g fafdds,

\phonetic

\ loan

\note

\block 028

\ut dhé hjan suk ghjap hon dé ma hon kopmo dja lepson

\ELANBegin 00:01:02.060

\ELANENnd 00:01:05.240

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft And I was (already) in labour pain, and then (I) came down. In the
evening, (I) reached the lower place.



\ftn
\ftn 3fF BR Japd Jor AT, 3 dd 3, SgH (dd) g

\phonetic
\ loan
\note

\block 029

\ut kedi dhé hjan bhetsa lata kjeon haleran matse nparan subu giri mari
soson

\ELANBegin 00:01:05.350

\ELANENnd 00:01:10.750

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Having given birth to a baby, there were no wounds on the body of
baby. (However), I already had wounds in my body.

\ftn s SR JF THATATS T1E Teuesd O Amedl figd, WY
I iR MR 3rfesrfed &3 wam

\phonetic
\ loan
\note

\block 030

\ut

\ELANBegin 00:01:11.100
\ELANEnd 00:01:13.880
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\loan

\note

\block 031

\ut ho kan ei khe nimu susus jg aikhe reme jgma

\ELANBegin 00:01:11.100

\ELANEnd 00:01:13.900

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Sister, who were you with during that time? Were you alone?
\ftn

\ftn & da7 R quisdn # @) fag? R qur vt glgear fb?
\phonetic

\ loan
\note



\block 032

\ut kho jy ribunla gherken de bhd pi apd tsheja de rinbunpla jg
\ELANBegin 00:01:13.900

\ELANEnd 00:01:18.140

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft He (my husband) worked as a teacher in Ribung. Two daughters, (no)
the elder daughter was in Ribung.

\ftn 3 (ger) wrfe Rgenr g ™R dd, 3$a BRI, U Il BRI
arfe Regear fasi

\phonetic
\ loan
\note

\block 033

\ut tsdénadi nama loptala rinbunla kjaldika

\ELANBegin 00:01:18.140

\ELANEnd 00:01:20.480

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The younger one was sent to Ribung for teaching, but,
\ftn

\ftn & =fg ufeedr Regg FpemT UBwH! d,

\phonetic
\ loan
\note

\block 034

\ut si tsik tsunp thal du lap du hjan dhi dha dhukpa thuk
\ELANBegin 00:01:20.500

\ELANEnd 00:01:23.580

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (they) say (she) was a bit young, and upto this sixth month,
\ftn

\ftn 31fa IMY ¥v w3, 31T BR @ B #fgam am

\phonetic
\ loan
\note

\block 035

\ut ghepa thuk da dja Jaktsila ma tshuti landi
\ELANBegin 00:01:23.591

\ELANENnd 00:01:25.791



\ELANParticipant DAM

\tx

\ft saying that we will keep her here until the eighth month,
\ftn

\ftn et AfeTT @m TEl @B Tl BT R qd Bfe fAver @

\phonetic
\ loan
\note

\block 036

\ut tsiwa u bharke dija elok Jun gju de

\ELANBegin 00:01:25.800

\ELANENnd 00:01:28.000

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft the second eldest (the one in the middle) was also walking in the
yard.

\ftn

\ftn I & fegar uff 3 R fEfeefe fas)

\phonetic
\ loan
\note

\block 037

\ut didi ta kepa mant[g tale khoran nomo dzangu tale gjurson
\ELANBegin 00:01:28.120

\ELANEnd 00:01:30.840

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft This (part of mine) from the waist down has become blue.
\ftn

\ftn @ T 9 R 91 dd I 3@ [l R 3 wan

\phonetic
\ loan
\note

\block 038

\ut do nanja ten mukhu mukhu mukhu u donan tfhudi pama likdi
\ELANBegin 00:01:30.930

\ELANEnd 00:01:34.020

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Being unable to take out the child from the (fallen) stones, and



having fallen down from stones,
\ftn

\ftn (T=@E) geMER [Fbied THH AT gSMH R AT Hea

\phonetic
\ loan
\note

\block 039

\ut & didi

\ELANBegin 00:01:34.020
\ELANEnd 00:01:36.540
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\ loan

\note

\block 040

\ut dhana u anbadi i

\ELANBegin 00:01:34.020

\ELANEnd 00:01:36.540
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft And this child in particular?

\ftn afeedr O (9FY) TR,

\phonetic
\ loan
\note

\block 041

\ut naran gho nanni dja lakpani bi djakja ma gho paja phanea honkjana
\ELANBegin 00:01:36.540

\ELANEnd 00:01:40.498

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft And there were wounds here, and there were wounds inside the body,
(and) it was very badly hurt (lit. it was very bad even to look at
it).

\ftn A B 7Y 31 gags arfar a3, esa! MafaR et Tgd

(Muest fera) |

\phonetic
\ loan
\note

\block 042



\ut unini dhana sip pasan tshirin di hondi di haphup sum di ha
\ELANBegin 00:01:40.498

\ELANEnd 00:01:43.708

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft After that Pasang Chrip from Shrip, having come, and held
suddenly,

\ftn

\ftn TEuf® e @9 (o@)® uMe BRe @i 3w e guR

\phonetic
\ loan
\note

\block 043

\ut tgn kher di mana unan tet tale tshusan

\ELANBegin 00:01:43.708

\ELANEnd 00:01:46.088

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (he) took me out. Otherwise, (I) would have been squeezed inside
that.

\ftn

\ftn Bk @R 75 8 79 & fiF Pplegded g

\phonetic
\ loan
\note

\block 044

\ut dé ukan supu mathan jedi je@
\ELANBegin 00:01:46.140

\ELANEnd 00:01:48.260

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft (You) were pregnanant then, right?
\ftn

\ftn 31 HdeT Tadl gggear &7

\phonetic
\loan
\note

\block 045
\ut kekala kekala jedi
\ELANBegin 00:01:48.240



\ELANEnd 00:01:49.300

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I) was about to give birth to a child.
\ftn

\ftn (&) SHRET SHET aTefe &7

\phonetic
\ loan
\note

\block 046

\ut ho gummo kema

\ELANBegin 00:01:49.300

\ELANEnd 00:01:50.540

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Did (you) give birth to a child in the same night?
\ftn & IdET STHET?

\phonetic
\ loan
\note

\block 047

\ut ho ghonmo kema re [akpa Ji na nanla keson f[amla

\ELANBegin 00:01:50.520

\ELANENnd 00:01:53.960

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I did not give birth to the child that night, I gave birth to a
child after four or five nights.

\ftn

\ftn @ ATHT SHVH! geT, IRUE f&F i S0 (ufs) |

\phonetic
\ loan
\note

\block 048

\ut uni hy mankanla tJak dzhephin

\ELANBegin 00:01:54.000

\ELANEnd 00:01:56.040

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft And then (I) went up to Mangkama for the check up.
\ftn



\ftn 37 & 7Ife ArgHSHT Tb (39) TH MY

\phonetic
\ loan
\note

\block 049

\ut ronpakja bhe tfak dzhe minin minin tsi phanea lea

\ELANBegin 00:01:56.070

\ELANEnd 00:01:58.790

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I was very in bad situation because the people from lower land did
not agreement to examine me.

\ftn

\ftn JSAEHA AFH T FAFR AR S8 HAT|

\phonetic
\ loan
\note

\block 050

\ut khd hatar patar panson be khunan gharo tsik hon jgtsina be toktale
hondu

\ELANBegin 00:01:58.800

\ELANEnd 00:02:02.920

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I was in difficulty. And they (the rongba people) come (to us)
without feeling any difficulty if they are in trouble.

\ftn 37E® (AAE) TR TR 3ISIRT ATl 377 gt 3T el ¥ay ¥
el THHIGT 38|
\phonetic

\ loan
\note

\block 051

\ut lapdi dzhe minin minin arunni lamkja ghupla tale padi dze tfak
\ELANBegin 00:02:03.380

\ELANENnd 00:02:07.340

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Having said (it), and not agreed to do this, (I) was got checked
sleeping on the road.

\ftn

\ftn ¥R 7 TR TAR I el ool R 96 (R?)



\phonetic
\loan
\note

\block 052

\ut dha bhetsani mukuldu khokpa nan bhetsa 1a tsija mukul du dhame son
hinto ai

\ELANBegin 00:02:07.484

\ELANEnd 00:02:11.000

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The child did not move in the womb, the child did not move even
once, perhaps it is unconscious, right?

\ftn 317 g=a1 d Y AT =9, U T ST Ue Uch 9ff Iod, S8l

Y g 7 87

\phonetic
\ loan
\note

\block 053

\ut Jamla hjan kegn haleran matse lepson kekan

\ELANBegin 00:02:11.000

\ELANEnd 00:02:15.060

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The child came out without any wounds (hurt) when it was born.
\ftn

\ftn uf® BR N Ieuchd TVSHT (IAT) 3T STHBT T

\phonetic
\ loan
\note

\block 054

\ut ha dé tsi 1o
\ELANBegin 00:02:16.180
\ELANENnd 00:02:17.520
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft And what is (it)?
\ftn T 317 & !
\phonetic

\loan

\note

\block @55
\ut dhé khim dhi lukanla hjan toko tsila hwakla tetnak tale sondi
sison



tolmo tsik

\ELANBegin 00:02:17.500

\ELANEnd 00:02:21.220

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft And then when the house collapsed, a calf (of cow) was squeezed
and

did, and so did a cow.

\ftn

\ftn 317 TR Ycbdl ST BR o8 @er Ui da faffw gaf me w3en |

\phonetic
\ loan
\note

\block 056

\ut khim maran rume tale sonma
\ELANBegin 00:02:21.220
\ELANENnd 00:02:22.280
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Did all the house collapse fully?
\ftn =W Tl @ ver?

\phonetic

\ loan

\note

\block 057

\ut ma ran niran khoran tfhape Jultsiameti ei ija

\ELANBegin 00:02:22.260

\ELANEnd 00:02:24.960

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (It) seems as if nothing happened to it, grandmother, right?
\ftn

\ftn &g 9 T IS SRAl TR &, T997

\phonetic
\loan
\note

\block 058

\ut khoran da ma tsarini ran madamsikja phunge tale sondi
\ELANBegin 00:02:25.060

\ELANEnd 00:02:29.140

\ELANParticipant DAM

\tx



\ft And then from the house was collapsed from its foundation.
\ftn

\ftn 3@ 3 d@ @ 7 dadr 571 97 g (R) US|

\phonetic
\ loan
\note

\block 059

\ut tsik gha medi la tsia medi

\ELANBegin 00:02:29.140

\ELANEnd 00:02:32.620

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Nothing is remained, even a little is left.
\ftn

\ftn &g uff 87, srfciepld Ui &1

\phonetic
\ loan
\note

\block 060

\ut ni Jakpa [i na tsik khoran saptun kja mi saptun [e dedi unan
tgntsa

medi

\ELANBegin 00:02:33.520

\ELANEnd 00:02:37.800

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Since there was no way (place) to take out the foods, we ate the
foods from other people for about four or five days.

\ftn g IR ula 7 <Ifd @HEs uff AFeer @FT (37 HSdl) @R
TR &l g FAdeT 318 TR
\phonetic

\ loan
\note

\block 061

\ut jekendia khoran thalahin tsihin be banbun dale siksodi
\ELANBegin 00:02:37.940

\ELANEnd 00:02:41.300

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Even if the there was food, (we) could not use it as we did not
know

whether it was soil or something else.



\ftn

\ftn 9gel afF AT & fb & & JafegaeT YW e TUPI|

\phonetic
\ loan
\note

\block 062

\ut dhana u khimdi Jgsin a tselakkja te@n hina

\ELANBegin 00:02:41.400

\ELANEnd 00:02:44.540

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Now did you already repair (build) the house,eh! did you take out
the things in it?

\ftn

\ftn 3feel & R 9IS FEPE, T, AHAES Fadrepai?

\phonetic
\ loan
\note

\block 063

\ut tselak phata phude tsik tgn phatak phute tsik dé tfhak hin khoran
tfhak hin ral hin tsipat tsi phane meti juk [a hinu wakmala phat
phat tale tandi

\ELANBegin 00:02:44.580

\ELANEnd 00:02:51.100

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) took out little things out. (I) threw out some foods which
were

broken or torn from down there quickly.

\ftn ImE fd fd feel, afa safd ot gedr & o =nfaver & &
Pel U P TATY Bl Behe TR el dddle|

\phonetic
\ loan
\note

\block 064

\ut gholakni khoran thapsanni
\ELANBegin 00:02:51.340
\ELANENnd 00:02:53.840
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The clothes and utensils,
\ftn



\ftn T qMEE A WiETHeEH

\phonetic
\ loan
\note

\block 065

\ut dquni tshani be ansandale bgduk

\ELANBegin 00:02:53.920

\ELANEnd 00:02:56.500

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft grains, salt etc. were spilled (dropped)?
\ftn

\ftn 3186, Fe6 W NfETs|

\phonetic
\ loan
\note

\block 066

\ut duni fanni tfa minduk

\ELANBegin 00:02:56.540

\ELANEnd 00:02:57.980

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The grains were not in a position to collect (pick up).
\ftn

\ftn T (WifEusr 31=7) 3raeer = fogq)

\phonetic
\ loan
\note

\block 067

\ut pgfahi ghjapma ghjapma tale jukfahi

\ELANBegin 00:02:57.980

\ELANEnd 00:03:00.300

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (it) spilled (grains). (It) spilled the grains from backside.
\ftn

\ftn TrETElAr, B g yeifs 9 ¥ Iy (AHHEs Hed) |

\phonetic



\ loan
\note

\block 068

\ut dhé dhana dhé kekeme dhana didija mikhim

\ELANBegin 00:03:00.660

\ELANENnd 00:03:03.520

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Now it has not been rotten. Now it is the house of the men.
\ftn

\ftn 3@ 31fgal 317 FeH! Ul B4, 31feel a7 94 AFS® =W BN

\phonetic
\ loan
\note

\block 069

\ut ei khiiran dhana dhja maken tsik lepsona

\ELANBegin 00:03:03.530

\ELANEnd 00:03:06.050

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Yes, sister, you know, an old woman came here, right?
\ftn

\ftn 3f & aef feer @r weer g&t (3mr) amefes fag

\phonetic
\ loan
\note

\block 070

\ut ho ei khoran muda hjamu nan atfo orken ho khimdi ho jar de
\ELANBegin 00:03:06.060

\ELANEnd 00:03:10.600

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Had that sister been living taking care of the house of Orken in
Kathmandu?

\ftn @& & 3T ac FronrgAr WHT g qETR W AT TATR
EAcall
\phonetic

\ loan
\note

\block 071
\ut [akpa si dzhela anba di kere ei



\ELANBegin 00:03:10.560

\ELANEnd 00:03:12.440

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Did you give birth to a baby after four or five days?
\ftn

\ftn IR T uf® g = STHIUHT Ea?

\phonetic
\loan
\note

\block 072

\ut na quk dzwe nanla ke bui

\ELANBegin 00:03:12.500

\ELANEnd 00:03:14.680

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft The son was born within five or six days.
\ftn

\ftn uTg ® Sifd MF SHTH B8R 2

\phonetic
\ loan
\note

\block 073

\ut bhedtsala kenda menduja

\ELANBegin 00:03:14.770

\ELANEnd 00:03:16.310

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft The child was not wounded anyway, right?
\ftn

\ftn g=TATS d Hal dcucd BT {77

\phonetic
\loan
\note

\block 074

\ut bhedza honeran mindu
\ELANBegin 00:03:16.300
\ELANEnd 00:03:17.260
\ELANParticipant DAM

\tx



\ft The child is not 1like this.
\ftn

\ftn J=TEs aIfE axdAr S|

\phonetic
\ loan
\note

\block 075

\ut naran di mala be dja di rile dima rili
\ELANBegin 00:03:17.270

\ELANEnd 00:03:19.590

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft For me, from here, all

\ftn

\ftn ™Y =1fE gal 9 3T ¥ geiae I

\phonetic
\ loan
\note

\block 076

\ut tale nomo dzanko tale gjurdi

\ELANBegin 00:03:19.620

\ELANEnd 00:03:21.420

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (My) body was blue and green (because of wound).

\ftn AT gRAT yuar faami

\phonetic
\ loan
\note

\block 077

\ut do phokdii
\ELANBegin 00:03:21.400
\ELANEnd 00:03:22.160
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft Hurt by stone?
\ftn ggm «mR?
\phonetic

\ loan

\note

\block 078



\ut do phokdi udaron

\ELANBegin 00:03:22.200

\ELANENnd 00:03:23.600
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (Yes), hurt by stone. That still
\ftn ggm MR & 37,

\phonetic
\ loan
\note

\block 079

\ut nan khokpa nan ta ken haleren natse da duk
\ELANBegin 00:03:23.600

\ELANEnd 00:03:25.920

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft it seems as if there is no wound inside the body.
\ftn

\ftn i ofR AT @ Teucd Il TP B9 Sl Bl

\phonetic
\ loan
\note

\block 080

\ut tshiphanea lja lakpa di nanpka tshemo
\ELANBegin 00:03:28.550

\ELANEnd 00:03:30.170

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Nothing was left. Inside this in the evening,
\ftn

\ftn &g W=, 8@ a1 i fR Ifd,

\phonetic
\ loan
\note

\block 081

\ut tshenan khoran tsik phanija honke nja di dé bedzani mukul du
lintsia

\ELANBegin 00:03:30.170

\ELANEnd 00:03:33.110

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft nothing was left during the night. And the baby does not move even



a
little.
\ftn

\ftn 3@ YR F &HEt =T, 3 s T geed, 3rfadfd afF

\phonetic
\ loan
\note

\block 082

\ut dha bhedza sikere lapdi khoda nui nui

\ELANBegin 00:03:33.230

\ELANENnd 00:03:35.420

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Having thought that the baby would die, (he) crying, and crying
\ftn

\ftn 3/ g7 d@ 78 ¥R 3 d AW IW

\phonetic
\ loan
\note

\block 083

\ut na la ei tsik jg dhana dina ei di

\ELANBegin 00:03:35.450

\ELANEnd 00:03:37.690

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I have an elder sister, (and) now this sister of upper part,
\ftn

\ftn W & w3er & 31w av #ifg ’fE wgern

\phonetic
\ loan
\note

\block 084

\ut ho tja nui nui da sido lapti phanea honena

\ELANBegin 00:03:37.960

\ELANEnd 00:03:41.520

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (he) having thought that (the child) would die, (he) wept, and
wept,

(and) nothing was left.



\ftn
\ftn & 97 AW AW 76 YR FHg &

\phonetic
\ loan
\note

\block 085

\ut hjan Jamla hjan sida masi

\ELANBegin 00:03:41.580

\ELANEnd 00:03:43.380

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft As for the child, it did not die after all.
\ftn

\ftn uf& afg (g=ar) =4 d ®mAI

\phonetic
\ loan
\note

\block 086

\ut uni me khemboki khjan hja [fok namdul dhotsilehon
\ELANBegin 00:03:43.419

\ELANEnd 00:03:46.059

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft And then grandfather (named) Khembo said, "Come up (to our
village),

we will go to (Kathmandu) by helicopter".

\ftn

\ftn 317 W= g0 =1fe faf A 33 geitmr Sder (W) |

\phonetic
\ loan
\note

\block 087

\ut dhokon nande namqul futsila hja phindi

\ELANBegin 00:03:46.069

\ELANEnd 00:03:48.549

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Although I went up early in the morning to go (to Kathmandu)
early morning,

\ftn

in



\ftn fogM fdg™ eeitar STHPT oMM Hifer MYl d,

\phonetic
\ loan
\note

\block 088

\ut hjan jy ribun dzak lepdi hjan suk tharathore ghjapdi hjan

\ELANBegin 00:03:48.640
\ELANEnd 00:03:51.480
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft (I) already was in labour pain when I reached Ribung.

\ftn BR #1fd Rgg gt I (grar) BR Fepdt do1 dArers
sfesifel g@ar, BR
\phonetic

\loan
\note

\block 089

\ut mando rim tshokson

\ELANBegin 00:03:51.490

\ELANEnd 00:03:52.390
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft it was good that I did not go.
\ftn TR IH WA

\phonetic
\ loan
\note

\block 090

\ut dhé& uni ho pumu namdula honme

\ELANBegin 00:03:52.390

\ELANEnd 00:03:54.110

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft And after that the heli did not come either.
\ftn

\ftn 3 ufe & 7 &fd 9fF 3o

\phonetic
\ loan
\note

\block 091
\ut dhe ghopmo ma lok hon tfhakti
\ELANBegin 00:03:54.580

Again,



\ELANEnd 00:03:56.320

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft As I came down, having returned from there...
\ftn

\ftn 37 P dd B YD

\phonetic
\ loan
\note

\block 092

\ut da ho tshamuni dé ghana de dana
\ELANBegin 00:03:57.000

\ELANEnd 00:03:59.140
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Where did you stay after that?
\ftn

\ftn 319 & I qc 37 Bel @ ARA (TFU®) ?

\phonetic
\ loan
\note

\block 093

\ut dhana hota de ho tshamu Jakpa ghaja tsik di [in nanla taplin pukde
\ELANBegin 00:03:59.625

\ELANENnd 00:04:03.385

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) live there. We stayed in the field in that night and for some
days.

\ftn 3R =& sBf1 & Id bl & I AT FaAT Uil o

e

\phonetic

\ loan

\note

\block 094

\ut

\ELANBegin 00:04:03.600
\ELANEnd 00:04:05.740
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft

\ftn



\phonetic
\loan
\note

\block 095

\ut taplinp puk de hi
\ELANBegin 00:04:03.600
\ELANENnd 00:04:05.740
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft Did you stay in the tents?
\ftn o dmwR g5 wa?
\phonetic

\ loan

\note

\block 096

\ut ei khg dana nanla su su j@ bhedza pi

\ELANBegin 00:04:05.860

\ELANEnd 00:04:08.040

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft eh, sister, who are there in your family? Two children and,
\ftn

\ftn T & qug ke (R)W B B gD, gER

\phonetic
\ loan
\note

\block 097

\ut pu tsik tan pho tsik dhé nparan ro tsik

\ELANBegin 00:04:08.140

\ELANEnd 00:04:10.460

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I have) a son and a daughter and my husband (my friend).
\ftn

\ftn BRT T3er ¥ BRY U3 I W greft (dr) e

\phonetic
\ loan
\note

\block 098
\ut hau di di na ro re
\ELANBegin 00:04:10.640



\ELANENnd 00:04:12.000
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft (He) is my husband.

\ftn d =1f =T ger &

\phonetic
\ loan
\note

\block 099

\ut dhana dja khim ke de ma

\ELANBegin 00:04:12.020

\ELANEnd 00:04:13.400

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Have you been living in the house donig household works?
\ftn

\ftn 31fgedl a1 T TATWR T HTHT &7

\phonetic
\ loan
\note

\block 100

\ut dhana mi khim jar di de

\ELANBegin 00:04:13.390

\ELANEnd 00:04:14.590

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Now I have been living in other's house.
\ftn

\ftn 31@@ 31BfET TR IITW IqHT B

\phonetic
\ loan
\note

\block 101

\ut [akpa ghatsg pheta de

\ELANBegin 00:04:14.600

\ELANEnd 00:04:15.840

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft How long did you live outside (in other's house)?
\ftn

\ftn ®f fA S ok s Wi



\phonetic
\loan
\note

\block 102

\ut [akpa da tse nadzs pheta de jgto ei

\ELANBegin 00:04:16.140

\ELANEnd 00:04:18.880

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft We lived outside almost for aobut fifteen days.
\ftn

\ftn &7 T 91 &7 SIfq afer st g

\phonetic
\ loan
\note

\block 103

\ut taplin pugdi ei
\ELANBegin 00:04:19.100
\ELANEnd 00:04:20.480
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft Fixing the tents?
\ftn 9d &dMR?
\phonetic

\ loan

\note

\block 104

\ut hau taplin nan Jakpa tJanadzs de j@to uni hjan mis sala hjan
\ELANBegin 00:04:20.511

\ELANENnd 00:04:23.200

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) lived in the tents for aobut fifteen days, and then (we)
lived

in other's houses.

\ftn

\ftn & Burear = &7 Sfd sd, 34 BR #mser S %R

\phonetic
\ loan
\note



\block 105

\ut kolo tapfak du dhé ho kolo di hjan mi hjan

\ELANBegin 00:04:23.200

\ELANEnd 00:04:26.100

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Beans were planted there. And the beans belonged to (that
particular) man.

\ftn

\ftn & @ oy, 3 =7 G arfs BR Arssr BR

\phonetic
\ loan
\note

\block 106

\ut lap hon nedi dhé hjandi khim jardi khimla de

\ELANBegin 00:04:26.100

\ELANEnd 00:04:28.980

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Having thought that (he) might complein (lit. cry), we have been
living here running (this) house.

\ftn

\ftn @38 fb ¥R 317 BR A W IawW W/AT G

\phonetic
\ loan
\note

\block 107

\ut dé u pheta dekan ghandi kale manfo panson
\ELANBegin 00:04:28.980

\ELANEnd 00:04:31.540

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft And then, as (you) lived outside, what thing in particular was
very

difficult (for you)?

\ftn

\ftn 37 @R T T F A b <A & HAR?

\phonetic
\ loan
\note



\block 108

\ut da saptun Jetsi me kale pan dhe dhesa kipu me kale pan ghane
\ELANBegin 00:04:31.860

\ELANEnd 00:04:36.620

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Did you have hardship because of the lack of food, or because of
the

lack of good place to sleep?

\ftn 3@ THAT GH TR 3@ ¥ fF A T 313 I MR gw A
HEI (HA1?)
\phonetic

\ loan
\note

\block 109

\ut saptun da tsidan tsija honke nja [akpa dyn ge tsikda dé
\ELANBegin 00:04:37.400

\ELANEnd 00:04:39.740

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft What shall (I) say about foods? About seven or eight days,
\ftn

\ftn GAT 9 & A, I 38 T Sfd

\phonetic
\ loan
\note

\block 110

\ut u mi saptun tsatsatsi kheron

\ELANBegin 00:04:39.750

\ELANEnd 00:04:41.530

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) ate bringing the foods from that men.
\ftn

\ftn & AFD®E g GHET W @3

\phonetic
\ loan
\note

\block 111

\ut umi saptun tsatatsi
\ELANBegin 00:04:41.560
\ELANEnd 00:04:43.560



\ELANParticipant DAM
\tx
\ft For us to eat food, little,

\ftn &1 @ 31fei Bfd

\phonetic
\ loan
\note

\block 112

\ut ugan dhé dhana dhja ma dhoken bh6é ni dja ransa jegti

\ELANBegin 00:04:43.840

\ELANENnd 00:04:46.600

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft In that time, and then here, two daughters who went down were also
here.

\ftn

\ftn @ Ao 3 7@ RS wE aw oW gher B uft ad ¥ Ry

\phonetic
\ loan
\note

\block 113

\ut dhana thangur loptala jeti
\ELANBegin 00:04:46.620

\ELANEnd 00:04:48.480
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (They) are in Thanggul school.
\ftn

\ftn e BT Fpetdl |

\phonetic
\ loan
\note

\block 114

\ut ho bhdé pia ransa meme tuki khoran ota tsatsi kheron J[e

\ELANBegin 00:04:49.380

\ELANEnd 00:04:52.100

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Two daughters were also here. A total of six members of family ate
by bringing from there.

\ftn @ gEoT BRUA o€ g, ® o1 9RaR & A T e Afd
(aR) TR Fr



\phonetic
\ loan
\note

\block 115

\ut hota tsa tsi kheron [e

\ELANBegin 00:04:52.110

\ELANEnd 00:04:53.410

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) ate some having brought it from there.
\ftn

\ftn el a1 3ifadbld « W @l

\phonetic
\ loan
\note

\block 116

\ut tshi phanea honkena be
\ELANBegin 00:04:53.420
\ELANEnd 00:04:54.420
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Nothing remained there.

\ftn &l =T 39

\phonetic
\ loan
\note

\block 117

\ut phalam khim nan landona dhosa meti bg hin

\ELANBegin 00:04:54.420

\ELANENnd 00:04:56.540

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Even if (I) go into the house, there was no place left, perhaps it
was spilled.

\ftn

\ftn BR W A7 fog 7 ¥ 9 o9 o U 89, uifEver @ 6

\phonetic
\ loan
\note

\block 118
\ut phanea hongena dé phalam sangul hontsina



\ELANBegin 00:04:57.170

\ELANEnd 00:04:58.800

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Nothing remained. If the earthquake comes (hits) again,
\ftn

\ftn FE =T, 3@ BR Y& M W,

\phonetic
\ loan
\note

\block 119

\ut thgn khusa meti u tokja lukala dhana dzhe

\ELANBegin 00:04:58.800

\ELANEnd 00:05:01.780

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (it) was difficult to go out. (It) seemed as if the stones were
about to fall.

\ftn fifEsT I sraRer ufF &g, gemes uff ufcs e St
fera

\phonetic
\ loan
\note

\block 120

\ut tiktsu tfam da tale

\ELANBegin 00:05:01.920

\ELANEnd 00:05:03.600

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (It) seemed as if it was wearing Tikcu?

\ftn fd® @mUsr Sar fa=ar

\phonetic
\ loan
\note

\block 121

\ut dé manso kale di ghane pan son da Je [etsi me hinum
\ELANBegin 00:05:03.640

\ELANEnd 00:05:07.360

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft And then what was the most difficult thing? It was difficult
because

of lack of food?

\ftn



\ftn 37 W @R T & W=, 3G AT, FH PS5 MR f6?

\phonetic
\ loan
\note

\block 122

\ut dhé pheta de duk di nam gjab hone ghane dukbu panson

\ELANBegin 00:05:07.370

\ELANENnd 00:05:10.330

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft And then (it was difficult) because (you) stayed outside, or the
raining (brought) difficulties? What kind of difficulties did you
feel?

\ftn

\ftn A aIR @R g@ A W IR W B gE e T

\phonetic
\ loan
\note

\block 123

\ut dha nam ghjapna tsi dzheké dé

\ELANBegin 00:05:10.520

\ELANEnd 00:05:13.280

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft What shall (we) do even if it rained now ?
\ftn

\ftn 3@ gt 9= ¥ uff & T 3g?

\phonetic
\ loan
\note

\block 124

\ut taplin kja mi taplin wakson tale de sjak hin hokan taplin ha lewa
ei

\ELANBegin 00:05:13.300

\ELANEnd 00:05:16.340

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (You) lived in (under) the tents, there were no tents then, during
that time?

\ftn Burdes Ao®l Hudes g+ fiR 7 s@i, & g



fAurees uff foga, 27

\phonetic
\ loan
\note

\block 125

\ut mi taplinla puk dé u waksun tale de [ak hin

\ELANBegin 00:05:16.360

\ELANENnd 00:05:19.000

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Having fixed the tent, (I) lived having arranged like that.
\ftn

\ftn A B® Buldes iR A &) dd fR gem 3 o)

\phonetic
\ loan
\note

\block 126

\ut da Junni kjopso horan Junni hina da horan

\ELANBegin 00:05:19.760

\ELANEnd 00:05:22.780

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Now the supports from government, even if from the government, our
\ftn

\ftn 3E WBRPBI Agd U WHRAC YU U 379 gHT

\phonetic
\ loan
\note

\block 127

\ut gherpa hina kjopso ghane ghane ra kjopso raksé

\ELANBegin 00:05:22.780

\ELANEnd 00:05:25.780

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft what kind of supports did you get although it was private
(personal)?

\ftn

\ftn FAfS Wg uff Ied F&T &6 JEd BT HA?

\phonetic
\loan



\note

\block 128

\ut dhanfa hone taplin dhanara phaldin dhanara hjan

\ELANBegin 00:05:26.650

\ELANEnd 00:05:30.320

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft And the tents like this, (and) the buckets like this (we got
supports).

\ftn

\ftn 3T I&l FAuTaes FUTd Sidies difeedes Sl B

\phonetic
\ loan
\note

\block 129

\ut tsabel dhanara hodi hjulpa dekan tetson kemmal dhonara
\ELANBegin 00:05:30.320

\ELANEnd 00:05:33.380

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (They) gave all villagers shovels, (and) blankets (as supports).,
\ftn

\ftn T &5 Sl MBI TSeAE AT, BrHeEd Sl

\phonetic
\ loan
\note

\block 130

\ut dhe dhe

\ELANBegin 00:05:33.780
\ELANEnd 00:05:36.280
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft And then (they) gave us rice.
\ftn 31f7 ama

\phonetic

\loan

\note

\block 131

\ut dan kha nup ghanla dhé badzidan hone manbo tedzon
\ELANBegin 00:05:36.360
\ELANEnd 00:05:39.920



\ELANParticipant DAM

\tx

\ft And then from yesterday, or day before yesterday, (they) gave us
beaten rice.

\ftn

\ftn f&o 31fid s 31f7 RAzves Iy 9 &

\phonetic
\ loan
\note

\block 132

\ut da mi khaseni horan ipi meja ni hjan
\ELANBegin 00:05:41.080

\ELANEnd 00:05:43.720

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Now any man, (and) our grandfather, and again,
\ftn

\ftn 31 $1 AFSA EHT T Froigdal BR

\phonetic
\ loan
\note

\block 133

\ut sangul di sawakla lanbo jgre lap du hjan khase ni gudu lap du
\ELANBegin 00:05:43.750

\ELANEnd 00:05:47.860

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft they say there is an ox down below, whereas other people say
again,

\ftn

\ftn Yyom 1 SIffF dd Ms B W, BR B aife 3l ¥,

\phonetic
\loan
\note

\block 134

\ut ei khg sempala sandul di tsi dzhe hon hinum nedo
\ELANBegin 00:05:47.860

\ELANEnd 00:05:51.580

\ELANParticipant TEK

\tx



\ft sister, in your opinion, why do you think it occurs?
\ftn

\ftn & quEs! fSarar Yem =1 & W 3MUa! Skl @ans?

\phonetic
\ loan
\note

\block 135

\ut da sala lok ghjap hom nedi hodiran sempa dukdu

\ELANBegin 00:05:51.680

\ELANEnd 00:05:54.320

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft I was worried whether the whole world would turn upside down.
\ftn

\ftn 3@ AT Ufe® fd ¥R g 3 =1 ars|

\phonetic
\ loan
\note

\block 136

\ut sangul di ghane dzhedi hon hinum nedu
\ELANBegin 00:05:54.351

\ELANEnd 00:05:56.991

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Why do you think that the earthquake comes?
\ftn

\ftn Y&r a1fd & T TP Sl Avs?

\phonetic
\ loan
\note

\block 137

\ut sa wakla lanbo dhana hone jgdire amtsok ringe amtsok gul ringe
hjan

su

\ELANBegin 00:05:58.500

\ELANEnd 00:06:02.140

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Some (people) say that that is an ox below the earth. (Some say)
it



shakes its ears, again, some others say, it shakes the body.
\ftn

\ftn SffT a0 TF SRAT I B I, B BABl BH gl dAd BR AR

\phonetic
\ loan
\note

\block 138

\ut gulna hjan lalok samtsi gjap hon lapdu dhé hodi hodiran dzidu
\ELANBegin 00:06:02.160

\ELANEnd 00:06:05.540

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (If it) shakes, the earth moves, and I am frightened of it.
\ftn

\ftn gfeeral ¥ BR S ofe® ¥eq, I @ 7 R ars|

\phonetic
\ loan
\note

\block 139

\ut dhé dhana dha khim khim da Jeme hindo

\ELANBegin 00:06:06.668

\ELANENnd 00:06:10.228

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Now, have you not made (repaired) your house, have you?
\ftn

\ftn 317 319 378 3@ W T d FABF TR BT gIear?

\phonetic
\ loan
\note

\block 140

\ut khimda kha nup sinup ka dhé da nandi sgran sgme pheta thokdi hup
tanfak jo

\ELANBegin 00:06:10.320

\ELANEnd 00:06:15.380

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Yesterday, or the day before yester, we have not repaired (made)
the

inner part, but we have made the outer part.



\ftn =W 3@ B 3G gt 3@ i =g awd 8, aifer e 3ifd
IR gfdan|

\phonetic
\loan
\note

\block 141

\ut dhana tsikpa ghja tsi [inma

\ELANBegin 00:06:15.520

\ELANEnd 00:06:16.820

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft And now, have you finished making the walls?
\ftn

\ftn 31feel el =1fd emoHay wA?

\phonetic
\ loan
\note

\block 142

\ut tsikpa tsi [in

\ELANBegin 00:06:17.060
\ELANEnd 00:06:17.720
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (We) have built the walls.

\ftn TRl TEIwl|

\phonetic
\ loan
\note

\block 143

\ut dhé aron

\ELANBegin 00:06:17.720
\ELANEnd 00:06:18.980
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Adn now then,
\ftn 317 3@
\phonetic

\ loan

\note

\block 144

\ut khim masgna t[an honsa minduk tsi mikhimsan dena mija hjan
\ELANBegin 00:06:19.040
\ELANEnd 00:06:21.960



\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (we) have to built the house. (If) you live in other's house, the
men (houseowners) also

\ftn

\ftn T BT U WS, 3FBidl TWAT RKR 7B UM

\phonetic
\loan
\note

\block 145

\ut ke ghjahon
\ELANBegin 00:06:22.020
\ELANEnd 00:06:23.000
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft complain.

\ftn H3&|

\phonetic

\ loan

\note

\block 146

\ut dhana thuk ei khe ki midzila di di sangul manpa gudu hone
\ELANBegin 00:06:23.220

\ELANEnd 00:06:27.120

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Now sister, in your life, except this earthquake, (was there any)
other earthquake?

\ftn

\ftn 3fed ¥ & quiss fSr=fimm &Y Yoorg TR el awdt

\phonetic
\ loan
\note

\block 147

\ut midzila hone dukpu pan punpa
\ELANBegin 00:06:27.160

\ELANEnd 00:06:29.420
\ELANParticipant TEK

\tx

\ft (and) you had hardships?

\ftn T& g@ UBF HUH! B7?
\phonetic



\ loan
\note

\block 148

\ut dhalin mana dha tsawa eja khokpa keni tshula
\ELANBegin 00:06:29.380

\ELANENnd 00:06:31.660

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft Only now, when it came out from mother's womb,
\ftn

\ftn 31fgd O A1 IJ&T MG HEgde [Axh ufs

\phonetic
\ loan
\note

\block 149

\ut dha hone bhe ke Jofor nan tale uni anppa di ke dija
\ELANBegin 00:06:31.660

\ELANEnd 00:06:34.300

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft now, I have been crying like this, (and) even if I have been
crying,

\ftn

\ftn 319 Il 3@ (RR) fo=red s wWoH 8, 31 g aw Ui,

\phonetic
\ loan
\note

\block 150

\ut dzawa dhak hima da hodi

\ELANBegin 00:06:34.330

\ELANEnd 00:06:35.950

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft how could (my wounds) be healed! Now that in particular,
\ftn

\ftn @gl el gJ! 39 @ oI
\phonetic

\loan
\note



\block 151

\ut liplin linlin gulnula kenen dan lungen bhi
\ELANBegin 00:06:36.060

\ELANEnd 00:06:37.920

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I) cried loudly as it began to shake like this.
\ftn

\ftn & T& ™R Teoiufe oY =g 3|

\phonetic
\ loan
\note

\block 152

\ut palsa nan phorphor tale lan tsi phaneja honke na dhaktsia meti
\ELANBegin 00:06:37.980

\ELANENnd 00:06:41.180

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft (I) rose in the bed saying Phor Phor, nothing remained, (perhaps
my

wounds) would not be healed.

\ftn

\ftn 3NEaA BR BR TR 35, $& @A, B W g o

\phonetic
\ loan
\note

\block 153

\ut da sangulki dzedi ei kheran da nan mi ra hone
\ELANBegin 00:06:42.180

\ELANENnd 00:06:45.500

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Because of the earthquake, now your family, like this,
\ftn

\ftn 3§ YHH Tl quIEH G W IRAR I

\phonetic
\ loan
\note

\block 154
\ut



\ELANBegin 00:06:42.180
\ELANENnd 00:06:45.520
\ELANParticipant DAM
\tx

\ft

\ftn

\phonetic

\ loan

\note

\block 155

\ut napa ra tJha si hone da

\ELANBegin 00:06:45.500

\ELANEnd 00:06:46.940

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft (the family members) being sick, or died, do you know?
\ftn

\ftn fRTIEE YUHI WHT TG 9 (ATETS?)

\phonetic
\ loan
\note

\block 156

\ut si da si me da tol mu tsik sison homa tsia sime

\ELANBegin 00:06:46.960

\ELANEnd 00:06:49.640

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft In fact nothing has died, a cow died. Nothing died except that.
\ftn

\ftn 74 d WP B9, 3@ 3T TS T T A d18b T3 U HH|

\phonetic
\ loan
\note

\block 157

\ut tolmo tsik khim wak khim nan t[hudi sison
\ELANBegin 00:06:49.680

\ELANEnd 00:06:52.120

\ELANParticipant DAM

\tx

\ft A cow was squeezed down below the house, and died.
\ftn



\ftn T TE TR R ad W fF Flaw w4

\phonetic
\ loan
\note

\block 158

\ut gudu da tsik gha ken dzheme

\ELANBegin 00:06:52.200

\ELANEnd 00:06:54.760

\ELANParticipant TEK

\tx

\ft Eh, did not any other thing happen? Were not you wounded?
\ftn

\ftn T 3% d Pal HGA (W@NF) dieyed, M|

\phonetic
\loan
\note

\block 159

\ut & gudu tfan kegn dzhime
\ELANBegin 00:06:52.390
\ELANEnd 00:06:55.090
\ELANParticipant DAM

\tx

\ft

\ftn 37 315 BE deucHd ANl

\phonetic
\ loan
\note

\block 160

\ut hortshe etsi
\ELANBegin 00:06:55.440
\ELANEnd 00:06:57.180
\ELANParticipant TEK
\tx

\ft Thank you, sister.
\ftn v=EE !
\phonetic

\loan

\note
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